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Qrammatika praktik olaraq bacarıq və vərdiĢlərin qazanılmasına və forma-

laĢmasına xidmət edir. Bacarıq və vərdiĢlər isə danıĢıq, eĢidib anlama, oxu və yazı 

kimi mühüm cəhətləri əhatə edir. Tədrisin aĢağı mərhələsində öyrədilən bu vərdiĢ-

lər fəal qrammatik vərdiĢlər adlanır. Fəal qrammatik vərdiĢlərin xarakterik xüsu-

siyyəti onların dinamikliyidir. Веlə ki, danıĢıq zamanı avtomatik olaraq elə qram-

matik quruluĢ və ya forma seçməlidir ki, intonasiya və sözlərin köməyi ilə danıĢan 

fikrini ifadə edə bilsin. 

Fəal qrammatik vərdiĢlərin əmələ gəlməsində əsas Ģərtlərdən biri də kifayət 

miqdarda leksik materialın mövcud olmasıdır. Lakin hələlik qrammatik ümumi-

ləĢdirməni geniĢləndirmək üçün kifayət qədər söz yığımı olmadığı üçün tələbələr 

tərəfindən onların mənimsənilməsi əzbərləmə xarakteri daĢıyır.  

Hər bir vərdiĢ insanın artıq malik olduğu vərdiĢlər sistemində fəaliyyət gös-

tərir və təĢəkkül tapır. Bunlardan bəziləri yeni vərdiĢlərin yaranmasına və fəaliy-

yət göstərməsinə kömək edir, baĢqaları mane olur, üçüncülər isə onun Ģəklini 

dəyiĢdirir. Bu hadisə vərdiĢlərin qarĢılıqlı təsiri adlanır. ĠĢ özünün məqsədi, 

obyekti və Ģəraiti ilə müəyyən edilir. O, hərəki icranın, sensor nəzarətin müəyyən 

priyomlar sistemi kimi həyata keçirilir. 

VərdiĢlərin səmərəliliyi həmin priyomların iĢin məqsədinə, obyektinə və 

Ģəraitinə nə dərəcədə uyğun olmasından asılıdır. Ġki iĢin məqsədi və ya obyektləri, 

yaxud da Ģəraiti insan tərəfindən oxĢar kimi qavranılır, halbuki, əslində bu iĢlər 

icra, nəzarət və ya mərkəzi tənzimolunma üsullarına görə fərqlənir. 

Bu cür Ģəraitdə ilk növbədə səmərəsiz iĢ priyomları özünü göstərir. Onların 

yanlıĢlığını aĢkara çıxarmaq, aradan qaldırmaq, yeni düzgün priyomlarla əvəz 

etmək vaxt və çoxlu təkrar tələb edir. Bu cür hal vərdiĢlərin interferensiyası 

adlanır. Hər hansı bir vərdiĢin öyrədilməsi zamanı interferensiya hadisəsini nəzərə 

almaq vacibdir. VərdiĢlərin interferensiyası təkcə öyrənilən dil daxilində deyil, 

eləcə də öyrənilən dillə ana dili arasında müĢahidə olunur. 

Belə ki, öyrənilən dil daxilində vərdiĢlərin interferensiyası zamanı ilk 

növbədə əsas vərdiĢlərin birini, sonra isə baĢqa birisini möhkəmlətmək lazımdır. 

Yalnız bu prosesdən sonra interferensiyanın öhdəsindən gəlməyə yönəldilmiĢ 

çalıĢmaları yerinə yetirmək lazımdır. Bu məqsədlə ardıcıl olaraq differensial 

çalıĢmalar həyata keçirilməlidir. 
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Differensial çalıĢmalar oxĢar hadisələri bir-birindən ayırmağa xidmət edən 

çalıĢmalardır. OxĢar hadisələrə aid biliklər əvvəlcə ayrılıqda möhkəmləndirilməli, 

sonra isə bu hadisələrin müxtəlifliyini aĢkara çıxaran çalıĢmalar verilməlidir. 

Lakin xarici dillərin bütün qrammatik formaları ana dili ilə müqayisə edilməməli-

dir. Fikrimizi konkret misalla aydınlaĢdıraq: 

Ġngilis dilində ―Present indefinite‖ zaman formasi izah edilib möhkəmləndi-

rildikdən sonra ―Present Continuous‖ zaman forması izah edilib möhkəmləndiril-

məli və nəhayət iki zamanın mənasının və iĢlədilməsini bir-birindən fərqləndirən 

çalıĢmalar verilməlidir. 

VərdiĢlərin interferensiyasına yalnız öyrənilən dil daxilində deyil, eləcə də 

ana dili ilə öyrənilən xarici dil arasında təsadüf olunur. Bildiyimiz kimi qramma-

tik materialın izahı tədrisin aĢağı mərhələsində ana dilində aparılmalı və qramma-

tik materialın izahında tələbələrin ana dilində mənimsəmiĢ olduqları biliklərə 

əsaslanmalıdır. 

Deməli, belə bir nəticəyə gəlirik ki, xarici dil ana dilinin köməyi ilə müqayi-

səli Ģəkildə öyrənilir. Lakin xarici dilin bütün qrammatik formaları ana dili ilə mü-

qayisə edilməməlidir. Müqayisə xarici dildə mənimsəməni asanlaĢdırmaq məqsə-

dilə aparılır. 

Ana dilinin qrammatik formalarına uyğun gələn xarici dilin qrammatik for-

maları izahat zamanı heç bir çətinlik törətmir və asanlıqla mənimsənilir; odur ki, 

ana dili ilə tam qarĢılığı olan qrammatik formaların müqayisəsinə ehtiyac yoxdur. 

QarĢılığı öyrənənin ana dilində olmayan qrammatik formaların öyrənilməsində isə 

ana dili ilə tutuĢdurma çox yaxĢı nəticə verir. Çünki bu zaman tələbələr öyrədilən 

dil hadisələrini mükəmməl dərk edir və bunları öz nitq təcrübəsində daha asan tət-

biq etməyi bacarırlar. 

Məsələn, ingilis dilindəki artiklın Azərbaycan dilində ekvivalenti yoxdur. 

Bu zaman müəllim onu Azərbaycan dilində olan bir sözü ilə qarĢılaĢdırır: 

a book - bir kitab 

a table - bir stol 

BaĢqa bir misala müraciət edək: 

Azərbaycan dili ilə ingilis dilli cümlələrində söz sırası bir-birindən fərqlənir. 

Belə ki, Azərbaycan dilində olan sadə geniĢ cümlələrdə söz sırası əsasən belədir: 

Mübtəda + II dərəcəli üzvlər (təyin, tamamlıq, zərflik) + xəbər  

Ġngilis dilində isə bunun əksinə olaraq mübtədan sonra xəbər gəlir. Məsələn,  

Mən bu gün məktub aldım.  

I received a letter to day. 

Ana dilinin nitq vərdiĢlərini artıq mənimsəmiĢ olan tələbəyə isə yeni tanıĢ 

olmayan vərdiĢləri aĢılamaq bir qədər çətinləĢir. Bu təqdirdə xarici dil müəllimlə-

rinə ana dilini xarici dilin tədrisi prosesində kənarlaĢdırmaq təklif olunur. Lakin 

interferensiyanın öhdəsindən ana dilini tədrisdən kənarlaĢdırmaqla, yəni tələbənin 

Ģüurundan silməklə gəlmək olmaz. Bunun üçün ana dilinin mənfi təsirlərinin öh-

dəsindən gəlməyə yönəldilmiĢ xüsusi çalıĢmalar etmək lazımdır. 

Qrammatik vərdiĢ və bacarıqlar müxtəlif nitq fəaliyyətlərinin, о cümlədən 

Ģifahi nitqin tərkib hissəsini təĢkil edir. Bildiyimiz kimi, Ģifahi nitq özü iki hissə-

dən, yəni komponentdən ibarətdir: 1) danıĢıq, 2) eĢidib-anlama. 
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DanıĢığa aid qrammatik nitq vərdiĢi deyəndə Ģifahi nitqdə düzgün, avtomat-

laĢdırılmıĢ qrammatik qaydaların iĢlədilməsi baĢa düĢülür. 

Beləliklə, Ģifahi nitqin qrammatik vərdiĢlərinin əsas xüsusiyyəti müxtəlif 

situasiya və ünsiyyətdə iĢlədilən məna və formaca oxĢarlıq təĢkil edən avtomatlaĢ-

dırılmıĢ qrammatik qaydalardan istifadə edilməsidir. 

Sözlərdə forma düzəldən və onların düzgün iĢlədilməsini təmin edən qram-

matik vərdiĢ və bacarıqları morfoloji nitq vərdiĢləri adlandırmaq olar. Buraya 

isimlərin cəm Ģəkilçisini və yiyəlik halını, fellərin üçüncü Ģəxs təkini, sifət və 

zərflərin müqayisə və üstünlük dərəcələrini və s. aid etmək olar. 

Cümlədə düzgün, sabit, avtomatlaĢmıĢ söz sırasını təmin edən qrammatik 

nitq vərdiĢini isə sintaktik nitq vərdiĢləri adlandırmaq olar. 

Məlum olduğu kimi, nitq fikirlə bitirilir. Fikir də təcrid edilmiĢ sözlərlə 

ifadə edilə bilməz. Bunun üçün sözlər arasında müəyyən əlaqə yaranır ki, buna da 

qrammatik əlaqə deyilir. Müəyyən bir fikri ifadə etmək üçün ona aid forma seçilir. 

Ana dilində, əlbəttə fikri ifadə etmək üçün ona uyğun forma seçmək heç də 

çətin problem deyildir. Bu və ya digər bir fikri ifadə etmək üçün hətta müxtəlif 

forma seçilə bilər. Lakin xarici dildə hər hansı bir fikri ifadə etmək ona münasib 

forma seçmək və onu dil nöqteyi-nəzərdən düzgün qurmaq çətin problemdir. 

Onun üçün də xarici dildə bu və ya digər bir fikri ifadə etmək üçün əvvəlcədən 

qrammatik nitq vərdiĢinə malik olmaq lazımdır. Yəni xarici dil öyrənən adam 

müəyyən bir mövzü və ya situsiya ilə əlaqədar olan bir fikri ifadə etmək üçün 

müəyyən modeller (cümlələr) bilməlidir. Ona görə də orta məktəb proqram və 

eyni zamanda dərsliklərə daxil edilən bu və ya digər mövzu hər hansı bir 

qrammatik qayda ilə əlaqədar və onlarla qarĢılıqlı tədris olunur. 

Məlum olduğu kimi orta məktəbdə hər hansı bir xarici dil qrammatikasını 

bütün sistem Ģəklində tədris etmək qeyri-mümkündür. Çünki buna nə xarici dilin 

tədrisinə ayrılmıĢ saatlar, nə də tələbələrin bilik və ya yaĢ səviyyəsi imkan verir. 

Ona görə də tələbələrin Ģifahi nitqini (eĢidib-anlama və danıĢıq) təmin etmək üçün 

optimal bir variant seçmək lazımdır. Lakin bundan fərqli olaraq ixtisas ali 

məktəblərində (yəni xarici dil müəllimləri hazırlayan dil institutlarında) dilin 

qrammatik sistemi haqqında bütün qrammatik hadisələr tədris edilir. Lakin bu 

demək deyildir ki, gələcək xarici dil mütəxəssisləri bu və ya digər bir fikri ifadə 

etmək üçün forma cəhətdən çətinlik çəkmirlər. 

Təcrübə göstərir ki, bütün tədrisin 4 ili müddətində tələbələr belə çətinliklər-

lə qarĢılaĢırlar. Ona görə də Ģifahi nitqin qrammatik cəhətdən öyrədilməsinin tək-

cə orta məktəbdə deyil, institutda da əhəmiyyəti böyükdür. 

Xüsusi praktik qrammatika kursunu keçərkən bunu nəzərə almaq vacibdir. 

Bildiyimiz kimi ali məktəbin aĢağı mərhələsində də dilin tədrisi müəyyən mövzu-

larla bağlıdır. Yəni dilin aspektlərinin tədrisi müəyyən mövzular əsasında aparılır. 

Əlbəttə, dilin bütün aspektlərinin tədrisi həmin mövzularla əlaqədar olaraq 

Ģifahi nitqə tətbiq edilir. ġifahi nitqin qrammatik cəhətdən öyrədilməsinin əsas 

məqsədi qrammatik nitq vərdiĢlərinin yaradılmasıdır. Bu da öz növbəsində Ģifahi 

nitqin qrammatik cəhətdən düzgün qurulmasını təmin edir. Birinci növbədə qram-

matik morfoloji vərdiĢlərin yaranmasından söhbət gedir. Bu da isimlərin hal, sifət-

lərin dərəcə formaları və fellərin Ģəxs formalarının iĢlədilməsinə aid vərdiĢlərin 
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yaradılması deməkdir. Analitik dillərdə morfoloji vərdiĢlərdən sintaktik nitq vər-

diĢləri yaratmaq lazımdır. Bunu tamamilə ingilis dilinə Ģamil etmək olar. Ġngilis 

dilində cümlədə söz sırasının düzgün iĢlədilməsi sintaktik nitq vərdiĢlərinin yara-

dılması deməkdir. Ona görə də, fəal qrammatik materialın tədrisi zamanı bütün iĢ 

bu istiqamətdə yönəldilməlidir. 
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Summary  

Role of grammatical skills and habits in teaching oral speech (on the materials of 

English)  

This article deals with the grammatical skills and habits, which take a great part in 

teaching English oral speech.  

The auther of the article offers a number of language exercises for teaching oral 

speech and grammatical skills and habits.  

 

Резюме 

Роль грамматических умений и привычек в обучении устной речи (на 

материале английского языка)  

Данная статья посвящена грамматическим умениям и привычкам при 

обучении английской устной речи.  

Автор статьи предлагает многочисленные упражнение во время препо-

давании английской устной речи.  
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